
 

 

 
Liebe Gäste, 

 
herzlich willkommen! Wir freuen uns, Sie auf Burg Reichenstein zu begrüßen. 

 
Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen. Hierzu haben wir ein Schutzkonzept für Sie und unsere Mitarbeiter 

entwickelt.  
Bevor wir Sie nach bekannter Manier verwöhnen dürfen, lesen Sie bitte aufmerksam unsere Verhaltensregeln. 

 
UNSER SELBSTVERSTÄNDNIS 

 
Eine flächendeckende Desinfektion und Grundreinigung sind auf Burg Reichenstein Standard. Zusätzlich 

erhöhen wir die Desinfektion aller Kontaktflächen. 
Es besteht eine Personenanzahlbegrenzung. 

In den Eingangs- und Sanitärbereichen haben Sie die Möglichkeit die Hände zu desinfizieren. 
Bitte machen Sie davon Gebrauch. 

Unsere Mitarbeiter werden wöchentlich geschult und auf Symptome befragt. 
Wenn Sie den Tisch verlassen, bitten wir Sie eine Maske zu tragen.  

Bitte beachten Sie die Hustenetiketten und halten Sie respektvollen Abstand zu Ihren Tischnachbarn. Die roten 
Punkte auf dem Boden werden Ihnen dabei helfen und Sie leiten. 

 
Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und Ihr Verständnis. 

 
 
 
 

Dear Guests, 
 

We are pleased to welcome you to Reichenstein Castle” 
 

Your safety is very important to us. Thus, we have developed a protection concept for you and our staff.  
Before we pamper you in our familiar manner, please read our rules of conduct carefully. 

 
OUR COMMITMENT 

 
Extensive cleaning and disinfection are standard at Reichenstein Castle. Additionally, we increase the 

disinfection of all contact surfaces. 
There is a limit to the number of people. 

In the entrance and sanitary areas, you have the possibility to disinfect your hands. Please make use of it. 
Our employees receive weekly training and are questioned about symptoms. 

When you leave the table, we ask you to wear a mask.  
Please observe the coughing etiquette and keep a respectful distance to other guests. The red dots on the floor 

will help and guide you. 
 

Thank you very much for paying attention and for your understanding. 
 
 
 
 
 

Schriftliche Informationen über zu deklarierende Zutaten und Stoffe, die Allergien und Unverträglichkeiten 
auslösen können, erhalten Sie auf Anfrage. 

 
Information about Ingredients to be declared AND SUBSTANCES 

THAT MAY CAUSE ALLERGIES AND INTOLERANCES IS AVAILABLE ON REQUEST.  



 

 

 

APERITIF 
 

SECCO, FRUCHTIG 
Gabelmann  
0,1l // € 4,5 
0,75l // € 28 

 

ALKOHOLFREIER SEKT, ZERO 
Schweinhardt 

0,1l // € 5,5 
0,75l // € 33 

 

2018 LANGENLONSHEIMER RIESLING SEKT, TROCKEN 
Schweinhardt 

0,1l // € 6,5 
0,75l // € 39 

 

2015 SPÄTBURGUNDER BLANC DE NOIR, BRUT 
Ratzenberger 

0,1 l // € 8,5 
0,75l // € 52 

 

APEROL SPRITZ / HUGO 
€ 7,5 

 

CAMPARI SODA 
€ 5 

CAMPARI ORANGE 
€ 6 

 

MARTINI DRY 
MARTINI BIANCO 

5cl // € 5 
 

LUSTAU SHERRY VERY DRY 
LUSTAU SHERRY MEDIUM DRY 

5cl // € 5 
 

PRESIDENTIAL WHITE PORT 
PRESIDENTIAL TAWNY PORT 

5cl // € 6 

PRESIDENTIAL LATE BOTTELED VINTAGE 2013 
5cl // € 8,5 

 

RAMOS PINTO TAWNY 10 YEARS 
5cl // € 8,5  



 

 

 

PURICELLI À LA CARTE 
 

GROßER KNACKIGER SOMMERSALAT 
Himbeer-Buttermilchdressing / Trechtingshäuser Tofu 

MIXED SUMMER SALAD / RASPBERRY-BUTTERMILK-DRESSING /  
TOFU FROM TRECHTINGSHAUSEN 

€ 10 
 

TOMATENCREMESÜPPCHEN 
Gebratene Garnele / Basilikum 

TOMATO SOUP / FRIED PRAWN / BASIL 
€ 9,5 

 

GEBRATENE BRST VOM EIFELER PRACHTHAHN 
Weiße Pfeffersauce / Tomaten-Lauchgemüse / Tagliarini 

FRIED CHICKEN BREAST FROM THE EIFEL REGION / WHITE PEPPER SAUCE /  
TOMATOES AND LEEK / TAGLIARINI 

€ 25 
 

ODER // OR 
 

FILET VOM LOUP DE MER 
Paprikaschaum / Artischocke / Petersilienrisotto 

SEA BASS FILET / PAPRIKA FOAM /  
ARTICHOKE / PARSLEY RISOTTO 

€ 24 
 

ODER // OR 
 

FRISCHKÄSERAVIOLI 
Rucola / Kirschtomaten / Pinienkerne / Parmesan 

CREAM CHEESE RAVIOLI / CHERRY TOMATOES /  
PINE NUTS / PARMESAN 

€ 22 
 

SCHOKOLADEN-ESPRESSOTÖRTCHEN 
Erdbeeren / Basilikum-Joghurteis / Vanille-Crumble 

CHOCOLATE-ESPRESSO-TARTLET / STRAWBERRIES /  
BASIL-YOGHOURT ICE CREAM / VANILLA CRUMBLE 

€ 13 
 
 

Als 3-Gang Menü € 37 
Als 4-Gang Menü € 45  



 

 

 

OBSTBRÄNDE 
 

PERSCH, OBERWESEL-ENGEHÖLL  
 

Birnenbrand 
2cl // € 5 

Mirabellenbrand 
2cl // € 5 

Zwetschgenbrand 
2cl // € 5 

 
 

KÄPPLER, FÜSSBACH 
 

Apfelbrand 
2cl // € 6 

Williams-Birnenbrand 
2cl // € 6 

Mirabellenbrand 
2cl // € 6 

Quittenbrand 
2cl // € 6 

Zwetschgenbrand 
2cl // € 6 

Kirschbrand 
2cl // € 8 

Aprikose 
2cl // € 8 

Johannisbeerbrand 
2cl // € 9 

Schlehenbrand 
2cl // € 9 

Himbeerbrand 
2cl // € 10 

 
 

DIRKER, MOMBRIS 
 

Haselnussgeist 
2cl // € 10 

 


